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Chambre des Représentants. 

StANCE un 29 AVRIL ,1914. 

Projet et propositions de loi ayant pour! Ontwerp en voorstellen van wet tot ver­ 
objet l'assurance en vue de lai · zekering tegen ziekte, vroegtijdige 
maladie, de l'lnvalidité prématurée' invaliditeit en ouderd~m (1). 
et de la vieillesse ( 1). 

1. ·- AMENOEMENTS PRÉSENTÉS PAR I. - MIENDEMENTEN DOOH DEN HEER 
M. VERHAEGEN, AU TEXTE AMENDÉ VERHAEGEN JNGEDIEND OP DEN 
PAR LA COMMISSION. TEKST DER COMMISSIE. 

TITRE PREMIER. 

Dispositions générales, 

ARTICf,E PREMIEH, 

EERSTR TITEL. 

Algemeene bepalingen. 

EERSTE ARTIKEL. 

L'assurance en vue de la vieillesse est 
obligatoire pom: tous les travailleurs, em­ 
ployés ou ouvriers des deux sexes, :i.gés 
d'au moins 14 ans, occupés, moyennant 
rémunération pour Ic compte d'un chcl 
d'entreprise, dans l'agriculture, la pè­ 
che, l'industrie ou le commerce. 

Verzekering tegen ouderdom is ver­ 
pliehtend voor al de arbeiders, bedienden 
of werklieden van beiderlei geslacht, 
die, ten minste 14 jaar oud zijnde, tegen 
loon voor rekening van een hoofd van <., 

onderneming werken in het landbouw- 
bedrijf', hel visschershedrijf.de nijverheid 
of den handel. 

Cette disposition s'applique aux tra-1 Deze bepaling geldt voor de arbei­ 
vailleurs des entreprises publiques, ü ders der openbare ondernemingen, ten- 

(1) Projet de loi, n° 7 (session de ·19·12-1 
1913). 

Propositions de loi, n•• 26 l el 383 
(session de 1912-1913). 

Rappon, n" 76. 
Amendements, n° 241. 

(1) Ontwerp van wet, n' 7 (zittingsjaar 
1912-'1913}. 

Wetsvoorstellen, n" 201 en 383 (zit­ 
tingsjaar 1912-1913). 

Verslag, n• 76. 
Amendementen, nr 241. 

H 
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moins que, en vertu de lois on règle­ 
ments spéciaux, ils ne soient garantis 
d'une manière équivalente contre les 
risques dont il s'agit. 

Ne .sont pas astreints à des ver­ 
sements obligatoires, les intéressés 
dont le traitement ou salaire dépasse 
2, iOO francs par an et ceux qui sont. 
àgés de plus de 65 ans. 

Les travailleurs indépendants et ceux 
qui sont exemptés en vertu de la dispo­ 
sition précédente sont admis, sur leur 

· demande, à bénéficier des avantages de 
la présente loi, dans les limites et 
moyennant _les conditions a déterminer 
par arrêté ro ya1. 
Peuvent également être admis dans 

les mêmes conditions à bénéficier des 
avantages de la présente loi, les travail- 

. leurs étrangers ayant depuis dix ans 
leur résidence en Belgique et apparte­ 
nant ù un pays qui accorde des avan­ 
tages analogues aux Belges. 

AnT. 2. 

L'assurance en vue de la maladie et 
de l'invalidité prématurée, pour autant 
que cette dernière, devenue permanente, 
11e soit pas la conséquence de l'exercice 
de la profession ou du métier, est l'objet 
des subside: et du contrôle du Gouvcrne­ 
ment, à condition qu' elle soit réalisée 
por des muuiaiités, des caisses commu­ 
nales de maladie, des fédérations de 
mutualités on de caisses communales de 
maladie reconnues et agréées pour ce 
service pm· le Gouvernement. 

ART. 2his. 

J.., 'hw« luli! é prématurée permanente 
1111i est la conséquence de l'exercice de 
la JJl'O(ii,ssion ou du métier est assimilée 
a 11;t «cculesu« du truuoil et est l'objet 
des réparations f orfaiuures que la loi 

zij dezen, krachtens bijzondere wetten 
of verordeningen, op gelijke wijze tegen 
voornoemde risico's verzekerd zijn. 

Zijn niet verplicht te storten : de 
belanghebbenden, wier jaarwedde of 
loon 2,400 frank per jaar overschrijdt, 
en zij die meer dan 65 jaar oud zijn. 

ne zelfstandige arbeiders en zij, die 
krachtens de noriqe bepctling zijn 
vrijgesteld, kunnen, op hun verzoek, de 
voordeelen dezer wet genieten binnen 
de grenzen en onder de voorwaarden, bij 
koninklijk besluit vast te stellen. 

Kunnen eveneens, onder dezelfde 
voorwaarden, tot de voordeelen van 
deze wel worden toegelaten de vreemde 
arbeiders, die sedert tien jaar in België 
verblijven en hehooren tot een land dat 
gelijksoortige voordeelen aan de Belgen 
verleent. 

AnT. 2. 

Voor de verzekering tegen ziekte en 
vroegtijdige invaliditeit worden, voor 
zoouerre deu: laatste bestendig is gewor­ 
den en niet het gevolg is van de uuoele­ 
ning van het beroep of van het bedrijf, 
toelagen verleend door de llegeering en 
daarop wordt door deze toezicht gelwu­ 
den, mits zij geschiedt. door mutuali­ 
teiten, yemeentelijlœ iiekenkassen, bon­ 
den 1·011 mutualiteiten of van gemeente­ 
lijke ziekenkassen, die zün erkend en 
voor dezen dienst toegelaten door de 
lkgee1·ing. 

AnT. 2his. 

IJe bestendigc1JroeytUdige invaliditeit; 
welke het gevolg is van de uitoefening 
van het beroep of van het bedrijf, wordt 
met de arbeidsongevallen gelijkgesteld 
en geeft aanleiding tot de eens voor al 
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du 24 décembre 1903 a prévues pour bepaalde vergoedingen voorzien bij de 
les dommages causés par les accidents wet van 24 December 1903 voor de 
du travail. schade voortspruitende uit arbeidsonge- 

vallen. 
Les modalités de cette assimilation I De uoonoaorden. van deze gelijkstel- 

sont réqlées par arrêté royal. lùig worden bij koninklijk besluit lie­ 
paald. 

Le caractère nettement professionnel 1s er geschil, dan wordt, op ve1·zuéh 
de la Lésion donnant lieu à l'invalidité van de meest gereede partij, door een 
prématurée permanente est déterminé, college van scheidsrechters bepaald of 
s'il y a contestation, à La requête de La de aandoening, die tot bestendîge vroeg­ 
plus diligente, par un collège d'arbitres tijdige invaliditeit aanleiding geeft, 
formé de trois médecins, choisis, l'un werkelijk 'Voortvloeit uit het bed1'ijf; dil 
par le travailleur, l'autre par le chef' college is samengesteld uit drieqenees­ 
d'entreprise elle troisième par le juge heeren, waarvan een eerste door den 
de paix du domicile ebt traoailleur, arbeider, een tweede door het lwofêL 

van onderneming en een derde door de1~ 
vrederechter der woonplaats ·van den 
arbeider worden benoemd. 

ART. 3. ART. 3. 

L'assurance en vue de la vieillesse 
est réalisée par la Caisse générale de 
retraite sons la garantie de l'État. 

ART. 4. 

Les versements obligatoires pour 
l'assurance en vue de la vieillesse peu­ 
vent être opérés directement par l'as­ 
suré à la Caisse générale de retraite ou 
à tous les offices publics acceptant des 
versements pour le compte de celle-ci. 

Verzekering tegen ouderdom ge­ 
schiedt door de Algemeene Lijfrentekas· 
onder den waarborg van den Slaat. 

ÂRT. 4. 

De verplichte bijdragen voor de ver­ 
zekering tegen ouderdom mogen door 
den verzekerde rechtstreeks gestort 
worden in de Algemeene · Lijfrentekas 
of hij al de openbare inrichtingen, 
welke stortingen voor deze aannemen. 

ÀRT. 5. 

Aucune retenue ne peut ètre opérée 
pom le service de l'assurance en vue 
de la vieillesse par le chef d'entreprise 
sur le salaire de l'assuré qui justifie 
avoir fait les versements requis. 

En vue de cette justification, l'assuré 
qui s'est affilié directement h la Caisse 
général,, de retraite présente son livret, 
Lous les deux mois, au bureau oit il 

ÀRT. t-,. 
Voor den dienst van · de ouderdoms­ 

verzekering mag door het. hoofd van 
onderneming geene afhouding worden 
gedaan van hel loon van den verzekerde, 
die bewijst dat hij dè vereischte stor-. 
tingen deed. 

Met. hel oog op dat. bewijs vertoont 
de verzekerde,· die rechtstreeks is aan­ 
gesloten bij de Algemcenc Lijfrentekas, 
zijn boekje om de twee maanden op hel 
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effectue ses versements : cc bureau four­ 
nit au chef d'entreprise, sur sa demande 
ou sur la demande du titulaire, un eer­ 
tificat de production pom décharge. 

l.,'assuré qui s'est affilié à la Caisse 
générale de retroite par l'intermédiaire 
d'une mutualité, d'une caisse commu­ 
nale de maladie ou d'une. fédération 
d'associations de l'espèce, fournit au 
chef d'entreprise, sur sa· demande, ·au 
moins 1111e (ois par an, un certificat ,jus­ 
tificatif. de ses versements en vue de la 
vieillesse. 

AnT. (:>. 

A défaut de la justification prévue par 
l'article précédent, Ic chel d'entreprise 
est tenu de prélever sut' Ic salaire les 
cotisations obligntoircs et Je les verser, 
au nom de l'assuré et aux époques fixées 
par arrèté royal, :'t Ja Caisse générale de 
retraite, pour Ic service de l'assurance en 
vue de la vieillesse. 

Si Je chef d'entreprise manque ù celle 
obligation, il est tenu,· à la requête, 
soit de l'assuré, soit de l'lttat, de payer 
personnellement Ic ,monl:rnt des cotisa­ 
tions ducs et non versées. 

Le juge de paix statue ù cet égàrd 
sans frais. 

kantoor, waar hij zijne stortingen doet: 
door <lit kantoor wordt aan hel hoofd 
van onderneming, op dezes aam•t~~g 
of op aanvraag van den titularis, een 
bewijs van vertoon ter ontlasting afge­ 
leverd. 
Door den verzekerde, die bij de 

Lijfrente/cas is aangesloten door de 
tusschenkomst van eene mutualiteit, van 
eene gemeentelijke ziekenkas of' van 
eencn hond van soortgel~jlœ verecni­ 
gingen, wordt aan het hoo/d van onder­ 
neming, 07J zijne aanvraag, ten minste 
éénmaal elk jaar, een getuigschrift van 
zijne stort-ingen voor' de ouderdomsuer­ 
zekering a/geleverd. 

AnT. 6. 

Bij gehrel, aan hel bewijs, in het 
vorig artikel voorxicn, moet het hoofd 
van onderneming de verplichte bijdra­ 
gen afhouden van het loon en ze, na­ 
mens den verzekerde en op <le tijdstip­ 
pen hij koninklijk besluit bepaald, stor­ 
ten in .de Algcrneene Lijfrentekas voor 
den dienst van de oudcrdomsverzeke­ 
l'IOg. 

Komt het hoofd van onderneming 
aan die rcrplîchting le kort, dan is 
hij Len verzoeke. hetzij van den verze­ 
kerde, hetzij van den Staat, gehouden 
persoonlijk de verschuldigde en niet 
gestorte bijdragen te betalen. 

Oc vrederechter doet daarover uil­ 
spraak, zonder kosten. 

AnT. f)his_ 

/,' ouorier 011 I' cmploy,i désireux de . /Je uierlcnuui of de bediende, die 
s'ussurer en nue de lu nioùulie cl de -vcrla1tgl zich te »ersekereïi legen ziekte 
l'inouiuiu» /H'émat11ré1J et 1111i ne peut en 1woeyrijrlige invaliditeit en geen lid 
ou ne teut [aire pari ie d'1111c mutualité, van C{'lle mutualüei: kan of wil worden, 
s' adresse á la caisse conumutalc de uieïul! ucl! lot de gemeentelijke zieken- 
mrtladit: de sr, commune. kas :ij11rr gemccutc. 
(elfe-ri est l'urqtnu: rie I'unsnroncc lïc:« kas draayt de verzekering tegen 

canin: la niaindic et l'ùtNtlirlilô 111·,i,na- je/ac en Vl'oeglijdi(JC innaliditei: /J()OJ' 

turéc 1w11r les trtunulleur« dumicüiés : de urueuler«, die luuuu: woonplaats heb- 
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dans la commune et q11i [ont oppel à ben in de gemeente en zich tot haas' 
elle. Elle est orgmâsée por l' mimi- wenden. Zij wordt door het gemeeute~ 
nistration communale avec, si celle-ci bestuur ùujericlu meuleçeldeliikeonder­ 
le ju!Je Of>portmi, le concours financier ste11ni11g en de rrrndewerking van l~ét 
el la collaboration du bureau de bien- weldadigheidsbm·eel, indie» gezegd be-. 
[aisance. stuur zulks geraden acht. , 
ta caisse communale de maladie De gemeenteli;ke ziekenkas leeft hare 

pourvoit à ses obligations, soit seule, verbintenissen na, hetzij alleen, hetzij 
soit en assocuuion r11•ec mie mutualité vr.reeniyd met eene mutualiteit of met 
ou avec mw ou plusieurs caisses simi- eene of meer soortgelijke kassen der 
luires de la région. streek, 

Un arrêté royal détermine le [one- De werking en de vereischten tot ioe- 
tumnement et les conditions cl' arp·é<ttion lating van die ·verzekeringsin.~tellint1èn 
de ces or9,mismes <L'assurance. worden bij koninklijk besluit bepàald. , 

ART. f4. 

Les · •. èglements concernant l'attribu­ 
tion des subsides accordés par les pro­ 
,,i nces, les communes et les établisse­ 
ments publics pour le service de l'assu­ 
rance en v,w de la vieillesse, ne peuvent 
comprendre des dispositions contraires 
aux fins de la présente loi et iles arrêtés 
royaux pris pour son exécution. Ils ne 
peuvent notamment subordonner l' oc­ 
troi de ces subsides à des conditions res­ 
treignant la liberté d'opinion politique 
on religieuse des travailleurs. 

C. 

Les subsides devront ou bien consis­ 
ter dans l'attribution de sommes fixes à 
dèterminer en vertu de conditions géné­ 
rales, ou bien être proportionnés aux 
cotisations obligatoires ou volontaires 
des assurés. 

Tous règlements ayant cel objet sont 
comruuniqués au Gouvernement dans 
les cinq jours de leur adoption. 

Le!-5 mutmtlités, les caisses conunu­ 
noles de mukulic et leurs gro11pc1nents 
fi~<lrra11x peuvent. outre ('C qui c::-t. prévu 

ART. ·ll.. 

De verordeningen betreffendehet toe­ 
kennen van de toelagen verleend door 
de provinciën, de gemeenten en de open­ 
bare instellingen voor den dienst. der 
ouderdomsucriekerinq mogen geene be­ 
palingen bevatten in strijd met deze wet 
en met de koninklijke besluiten, ter 
uitvoering daarvan genomen. Zij mogen 
voornamelijk het toekennen van die 
toelagen niet afhankelijk maken van 
vereischten, waardoor de vrijheid van 
politieke of godsdienstige overtuiging 
van de arbeiders wordt beperkt. 

De toelagen moelen bestaan in de 
toekenning van vaste sommen, krach­ 
tens algemeenc voorschriften te be­ 
pa lcn, ofwel moelen zij gcëvenredigd 
zijn aan de verplichte of vrijwillige 
bijdragen der verzekerden. 
Elk reglement, daartoe opgemaakt, 

wordt aan de Rcgeering medegedeeld 
binnen vijl' rlagen na de aanneming 
daarvan. 

ÁRT. fD. 

De mutualiteiten, de qemeenteliike 
äelœ11kasse11 en hare bondsvereeni­ 
~ingen mogen, behalve het bepaalde 
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par la loi dt1 2H juin t 891.,, placer leur 
actif ou réserve : 

-l O En actions entièrement libérées 
des sociétés d'habitations à bon marché 
agréées par l'État ou par la Caisse géné­ 
rale d'épargne et de retraite; 
2° En prèts à ces sociétés ; 

a0 • En valeurs belges 011 congolaises 
figurant au portefeuille de la Caisse 
gé11érale d'épargne et de retraite ; 

4:° En premières hypothèques sur 
tous immeubles, à concurrence de 
quinze fois le revenu cadastral ; 

5° En hôpitaux, sanatoria, maisons 
· de retraite ou autres locaux nécessaires 
à la réalisation élu hut social. Toutefois, 
la valeur de ces derniers placements ne 
pourra excéder 20 "/0 de l'actif, sauf les 
exceptions accordées par la Commission 
·permanente des sociétés mutualistes. 

TITRE ll. 

Ál\T. 16. 

Sont agréées pour l'assurance contre 
la maladie el l'invalidité prématurée 
aux fins <le la présente loi, les associa­ 
tions mutualistes reconnues par le Gou­ 
vernement et satisfaisant statutairement 
aux conditions suivantes : 

1 ó Assurer à leurs membres le service 
médical el pharmaceutique. on justifier 
que ces membres jouissent d'une autre 
manière de ce service; 

2° Assurer à leurs membres malades 
011 invalides une indemnité d'au moins 
l franc par jo111·, sauf les exceptions 

in de wet van 23 Juni t 891•, hun 
bezit of reservefonds beleggen : 

1 ° In volgestorte aandeelen der maat­ 
schappijen voor goedkoope woningen, 
toegelaten door den Staat of door de 
Algemeene Spaar- en Lijfrentekas; 
2" In lecningen aan die maatschap­ 

pijen; 
3° In Belgische of Congoleesche 

waarden, zooals de Algemcene Spaar- en 
Lijfrentekas er bezit; 
4° In eerst ingeschreven hypothe­ 

ken op welke onroerende goederen ook, 
tot een bedrag van vijftien maal het kadas­ 
traal inkomen ; 
5° ln gasthuizen, sana to ria, rust­ 

oorden of andere gebouwen noodig 
tot het bereiken van het maatschappelijk 
doel. Echter mag de waarde van laatst­ 
genoemde beleggingen 20 t. h. van het 
vermogen niet overschrijden, behoudens 
de uitzonderingen toegelaten door de 
Bestendige Commissie voor de maat­ 
schapp{jcn van onderlingen bijstand. 

TITEL ll. 

Assurance contre la maladie et l'inva-1 Verzekering tegen ziekte en vroegtij- 
Jidité pr-èmaturée. dige invaliditeit. 

V oot den dienst van verzekering te- '- 
gen ziekte en vtoegtijdige invaliditeit, 
bij deze wet voorzien, .zijn toegelaten 
de door de Re~eering erkende mutuali­ 
teiten die, overeenkomstig de statuten, 
aan de volgende vereischten voldoen : 

1 ° Den genees- en artsenijkund igen 
dienst aan hare leden verzekeren, of 
bewijzen dal die leden bedoelden dienst 
op eene andere wijze geniet.en; 
2° Aan hare zieke of invalide leden 

eene vergoeding Yan ten minste 1 
lrank pct· dag verzekeren, behoudens 
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2°hi~ Justifie1· qu'elles sont . à même 
d' assurer à leun membres les indemnités 
prévues et le service médical et pharma- 

prévues par l'article 19, à partir du de uitzonderingen voorzien bij arti­ 
dixième jour au pins tard, et ce pendant kei f 9, uiterlijk van den tienden dag af, 
trois mois, et, ensuite, à charge de la en wel gedui·cnde drie maanden, en, 
caisse d'invalidité prématurée à laquelle. vervolgens, ten laste van de kas tegen 
ils sont affiliés, juS(fll:-1 guérison ou vroegÜjfüge invaliditeit waarbij' zij aan­ 
jusqu'à l'âge de 65 ans, en cas d'inva- gesloten zijn, tot aan de genezing loc 
lidité permanente atteignant au moins of tot <len leeftijd van 65 jaar ingeval 

. . 
la moitié de la capacité de travail; van bestendige invaliditeit, waarbij de 

geschiktheid tot werken met ten minste 
de helft is verminderd; 

2°bis Bewijzen dat zij bij machte zijn 
om de voorziene vergoedingen en den 
genees- en artsenijkundigen dienst aan 
hare leden te »erzekeren ; , . 

3°. Aan de kraamvrouwen eene ver­ 
goeding van ten minste 30 frank ver­ 
zekeren; 

ceutique ; 
. 3° Assurer aux femmes en couches 

une indemnité de 30 francs au moins; . 

4° Pourvoir au contrôle· par des 
administrateurs ou visiteurs indépen­ 
dants des assurés; 

5° Déposer, de la manière déterminée 
par la Commission. permanenté des so­ 
ciétés mutualistes, une garantié à con­ 
currence de 5 francs par membre effectif, 
sauf les exemptions accordées par la 
même Commission; 

6° Résoudre les conflits relatifs à 
l'assurance par une juridiction arbitrale 
indépendante. 

ART. 17. 

L'agréation est accordée par le Gou­ 
vernement, la Commission permonente 
des sociétés mutualistes entendue en son 
avis. 

Elle ne peut être retirée qu'en c~s 
d'infraction aux conditions ci-dessus et 
de l'avis conforme de la Commission 
permanente. 

ÁRT. 18. 

4° Voorzien in• het toezicht door 
beheerders of bezoekers onafhankelijk 
van de verzekerden; 

5° Storten, op de wijze bepaald door 
de Bestendige Commissie voor de maat­ 
schappijen van onderlingen· bijstand, 
eenen waarborg van 5 frank per werkend 
lid, behoudens de vrijstellingen verleend 
door diezelfde Commissie. 

6° De geschillen aangaande de ver­ 
zekering oplossen door een onafhan­ 
kelijk scheidsgerecht. · 

ART. 17. 

De toelating wordt verleend door de 
Begeering. na het advies van de Besten­ 
dige Commissie voor de maatschappijen 
van onderlinqen. bijstand te hebben inge­ 
wonnen. 

Zij mag niet worden ingetrokken, 
tenzij ingeval van tekortkoming. aan 
bovengemelde vereischten en op eenslui­ 
dend advies van de Bestendige Com­ 
missw. 

Aar. 18. 

Lorsqu'une association mutualiste I Wanneer eene toegelaten mutualiteit 
agréée ne satisfait pas à ses obligations hare verplichtingen jegens een lid niet 
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envers un membre, celui-ci s'adresse 
au juge de paix qui veille à cc que 
l'arbitrage statutaire intervienne et à ce 
que Tindêmhité due soit payée à l'ayant 
droit à charge de la · garantie fournie 
pai· la société, sauf recours au Gouver­ 
nement dans les formes et conditions 
déterminées par arrêté l'oyat. 

ART. m. 

La cotisation obligatoire des assurés 
affiliés à une mutualité agréée est fixée 
par les statuts de celle-ci .. 

Elle est de -12 francs par lm an moins 
. pour le service de l'assurance en vue de 
la maladie et de 6 francs par an au 
moins pour le service de l'assurance en 
vue de l'invalidité prématurée, en ce qui 
concerne les travailleurs affiliés aux 
caisses communales de maladie o1'ga­ 
n:isées par les communes. 
Elle peut être réduite de moitié pour 

le premier de ces services, à la demande· 
des assurés qui justifieront ne gagner 
qu'un salaire inférieur à !5 francs par 
semaine. 

Dans ce cas, l'indemnité journalière 
est réduite. 

En cas de nécessité, les caisses com­ 
munales de maladie peuvent imposer, 
moyennant d'y être autorisées par arrêté 
royal, des cotisations supplémentaires 
à leurs affiliés ou à des catégories de 
ceux-ci, d'après les risques spéciaux 
qu'ils apportent. Toutefois les bureaux 
de bienioisance doivent verser, de few· 
côté, au p1·ofit des affiliés dans le besoin. 
ces cotisations supplémentaires. 

naleeft, wendt dit lid zich tot den 
vrederechter; . deze · zorgt dat de 
scheidsrechterlijke uitspraak , bij de 
statuten voorzien, pl~âts heeft en dat 
de . verschuldigde vergoeding aan den 
rechthebbende wordt betaald op de borg­ 
stelling van de maatschappij, behoudens 
beroep bij de Regeering in den vorm e1} 

op de wijze, bij koninklijk besluit 
bepaald. 

Aur. -19. 

De verplichte bijdrage der verzeker­ 
den,.hij eene toegelaten mutualiteit aan­ 
gesloten, wordt vastgesteld door dezer 
statuten. 

Zij bedraagt ten. minste 12 frank per 
jaar voor den dienst der ziekteverze­ 
kering en ten. minste 6 frank per jaar 
voor den dienst der verzekering tegen 
vroegtijdige invaliditeit, wat betreft de 
aangeslotenen bij de gemeentelijke zie­ 
kenkassen ingericht door de gemeenten. 

0 p verzoek der verzekerden die be­ 
wijzen dat zij slechts een loon van min­ 
der clan rn frank per week verdienen, 
kan zij, voor eerstgenoemden dienst, 
verminderd worden tot de helft. 
In dit geval Wordt de dagelijksche 

vergoeding naar evenredigheid vermin­ 
derd. 

Zoo noodig, mogen de gemeentelijke 
ziekenkassen, mits zij daartoe bij ko­ 
ninklijk besluit worden gemachtigd, 
bijkomende bijdragen opleggen aan 
hunne aangeslotenen of aan groepen 
van dezen volgens de bijzondere risico's 
welke zij inbrengen. Echter moeten de 
lnireelea van weldadigheid, hunnerzijds, 
die bijkomende bijdragenstorlen ten bate 
van de aangeslotenen die in nood 'Ver­ 

· keereii. 
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Sont dispensés, sur leur demande, de 
toute cotisation aux caisses communales 
de maladie : 

1 ° Les intéressés logés cl nourris chez 
le chef d'entreprise : 

2° Les ouvriers pensionnés en vertu 
de la loi du fi juin 1 !H t sm les pensions 
des ouvriers mineurs. 

Les dispensés, y compris· les intéressès 
âgés de plus de 65 ans (article premier), 
ont droit au · service médical et phar­ 
maceutiquc et au trai toment dans les 
sanatoria, dans les limites des ressources 
des caisses comuuuuiles de nuiltulie. 

A11.'r. 2L 

La subvention de l'État en faveur de 
l'assurance-maladie est de 25 centimes 
par an et par franc versé par chaque 
assuré, jusqu'à concurrence des douze 
premiers francs. Elle est de fr. 0.50 
pour les assurés nés avant -1865. 

Elle est de Ir. 1.50 pour les dis­ 
pensés des caisses communales de ma­ 
ladie. 

Cette subvention est confiée aux mu­ 
tualités «qréées et ou« caisses commu­ 
nales de maladie aoréees el gérée pa,· 
elles de la même manière que la cotisa­ 
tion des intéressés. 

Wór.den, op ·hun verzoek, vrijgesteld 
van elke bijdrage in de gemeentelijke 
z-iekènkasscn : 

1° De belanghebbenden," die kost en 
inwoning hebben bij het hoofd. van 
onderneming ; 
2° De werklieden, op pensioen· ge­ 

steld krachtens de wet van 5 Juni 19H 
op de mijnwerkerspensioenen. 

De vrijgestelden, met inbegrip van 
hen· die meer dan 65 jaar · oud zijn 
(artikel -l), hebben recht op den gen.ccs­ 
en artscnijkundigcn dienst, alsmede op 
behandeling in de sanatoria, in zaoverré 
de geldmiddelen van de gemeentclijlcc 
ziekenkassen zulks toelaten. 

Un subside complémentaire de ·I ~ 
a francs pent être accordé, · d'après les 
règle!'i il dNem1iner pnr arrêté royal, 
pour le service médical fl~s »ssurés 
domiciliés i, grande distance de la rési­ 
dence d'un médecin. 

Anr. 22. 

La subvention de I'lhat pour l'assu­ 
-rance en vue de l'invalidité prématurée 
est ri~~lér d'après les dispositions cle la 

ART. 21. 

De tegemoetkoming van den Staat 
voor de ziekteverzekering bedraagt 
-:.?ti centiemen pm· jaar en per frank door 
eiken verzekerde gestort, ten beloope 
van de eerste twaalf frank. Zij bedraagt 
fr. 0.t>O voor de verzekerden geboren 
vóór ·1865. 

Zij bedraagt fr. 1.50. voor de. vrij­ 
gestelden van de gemeentelijke zieken- 
kassen. · 

Die tegemoetkoming wordt toeter­ 
trotuod aan de toegclatçn mutualiteiten 
en tuu: de toegelaten gemeentelijke zie­ 
kenkassen. en door haar op dezelfde 
wijze beheerd als de bijdrage der belang­ 
hebbenden. 

Een aanvullende toelage van 1 Lol 
3 frank kan, volgens de. bij koninklijk 
besluit te bepalen regelen, worden ver­ 
leend voor den gencesknndigen dienst 
der verzekerden die ver van eenen 
geneesheer wonen. 

ART. 22. 

De tegemoetkoming van den Staat 
voor de verzekering tegen. vroegtijdige 
invaliditeit wordt gci·cgeld overeen- 
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loi du 5 mai -1912. Toutefois la sub­ 
vention fixée pa1· l'alinéa 2 de l'article 2 
de ladite loi sera de 1 franc par franc 
versé pon,· les assurés nés avant Ic 
le, janvier 18H5. 

Elle est remise aux caisses mutua­ 
listes d'invalidité ou aux caisses commu­ 
nales de maladie suivant Jes ri·gles dé­ 
terminées par arrèté royal, moyennant 
de réassurer leurs membres contre l'in­ 
validité à une caisse centrale ou fédérale 
agréée à cet effet par le Gouvernement, 
jusqu'à COOCUITCl1CC de t>Ü 0/0 de l'in­ 
demnité journalière de 1 franc et jus­ 
qu'à l'âge de 65 ans. 

ART. 23. 

A la demande des sociétés agréées, 
la fédération qui les groupe peut leur 
ètre substituée . Un arrèté royal déter­ 
mine les conditions à remplir à cel 
ellct. 

ART. 24. 

Un crédit de 5 millions de francs est 
mis à la disposition du Gouvernement 
pour contribuer à la création de sana­ 
toria pour les assurés atteints de mala­ 
dies contagieuses et spécialement de la 
tuberculose. · 

Une allocation annuelle est fixée 
par le budget ordinaire du l\linistère 
de l'industrie el du Travail pour la 
parti ci pati on de l'ttat. dans les frais de 
traitement des assurès rlans les sana­ 
toria. 

TITRE III. 

Assurance en vue de la. vieillesse 

ART. 2~. 

La cotisation obligatoire des assurés 

komstig de bepalingen der wet van 
5 i\lei ·1912. E('hter bedraagt de tege­ 
moetkoming, bepaald· bij het 2<1t lid van 
artikel 2 dier wel, l frank per gestorten 
frank voor de verzekerden geboren vóór 
·l Januari 1865. 

Zij wordt ter hand gegteld aan de 
mutualiteiten tegen invaliditeit of aan. . <, 

de gemeentelijke ziekenkassen, volgens 
de regelen hij koninklijk besluit bepaald, 
mi~s zij hunne leden tegen invaliditeit 
herverzeker-en bij cene centrale kas of 
eene bonrlskas, door de Hcgecring daar­ 
toe toegelaten, en wel tot 50 L h. van 
de dagelijkschc vercocdine van l frank 0 v D 
en Lot den leeftijd van Gti jaar. 

Anr. 23. 

Op verzoek van <le toegelaten maat­ 
schappijen , kan de bond, die ze 
vcrcenigt, haar vervangen. De daartoe 
na te komen voorwaarden worden bij 
koninklijk besluit bepaald. 

Anr. ~4,. 

Een krediet van 5 milliocn frank 
wordt ter beschikking van de Rcgccring 
gesteld om 'sanatoria te helpen oprich­ 
ten voor de verzekerden, lijdende ·aan 
besmettelijke ziekten en inzonderheid 
aan tuberculose. 

Een krediet wordt jaarlijks Op de 
gewone begrooting van het Ministerie 
van Nijverheid en Arhciél uitgetrokken 
als bij<lragc van den Staat in de kosten 
van behandeling der verzekerden in de 
sanatoria. 

TITEL III. 

Verzekering tegen ouderdom. 

Aar. 25. 

De Verplichte bijdrage der verze- 
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en me de la vieillesse est de 
' . 

par :m. 
Elle doit être versée à capital aban­ 

donné et l'entrée en jouissance de la 
rente doit ètre Iixèe :'i 13;'.i ans. 

La cotisation obligatoù·é des chefs 
d' entreprise en vue de la neillesse des 
ouvriers et. cmploy,,s qu'ils occupent 1:.~1 
de S [runes par an pour les ouuriers et 
employés nés llfJ1'èS Ic I'' jmwie1· 180-1 
et de G francs par cm /Jour cen.x nés 
avant cette ilote. 

Anr. 26. 

La participation de l'Élal en faveur 
des versements à la Caisse de retraite a 
lieu conformément aux lois du rn mai 
'1900 et du f> juin ·1911. 

I.At province el la commune dans les­ 
quelics l'ouvrier exécute son troioil 
uitennennent, chacune .pour GO centi­ 
mes JHn' an, en vue d'assurer á celui-ci 
Ict pension de vieillesse. 

TITRE JV. 

Mesures transitoires. 

.1 francs l kerden voor het ouderdomspensioen be­ 
draagt 3 frank per jaar. 

Zij moet worden gestort met afstand 
van kapitaal en het in genot treden 
der rente dient te worden vastgesteld op 
6t; jaar, 

De t•e1·plichtë bUtlrage der hoo] den 
Nm ondernemmq ·l'OM' de ouderdoms­ 
vcrsekcrnu; der wer/.lieden· en bedienden 
die bij hen arbeiden, bedraagt 3 /-l'lmk 
per jaar voor de na I Januari 1894 
geboren uierklieden eu bedienden en 
6 frank per jaar uoor lien die vó,,r dezen 
datum zijn geboren. 

AnT. 27. 

ART. 26. 

De Staat draagt in de stortingen ter 
Lijfrentekas bij, zoonls is bepaald door 
de wellen van ·I O :Mri I HOO en van 
5 Juni 19H. 

De provincie en de qemeente, waar 
de werkman zfrnen arbeid verricht, dra­ 
gen, ieder lot 1!en berh·ag 1'lm 50 ecu­ 
tiemen per [ao», bij lol het verzekeren 
van het ouderdomspensioen aan dien 
werkman. 

TITEL JV. 

Overgangsmaatregelen. 

ART. 27. 

l!Hr allocation annuelle d<' 120 francs 
est accordée á tous les Belges, avant une 

C • 

résidence en Belgique, nés avant Ic 
1er janvier ,[_81~3 el. se trouvant dans Ic 
besoin. 
Sont admis dans les mêmes condi­ 

tions à jouir de celle allocation, les 
Belges qui, nés au cours des années 
l 8Ml i, ·l 848, auront effectué il la Caisse 
générale de retrni te des versements s'éle­ 
vant à 18 francs au moins. 

Un accroissement de rente est accordé Ecne vcrhoogiug van rente wordt 
ü tout Belge satisfaisant aux mêmes verleend aan eiken Belg, <lie voldoet 

Eene jaarlijksche t.<iemoctkoming 
van 120 frank wordt verleend aan alle 
Belgen, die in België verblijven, vóór 
,t Januari ·18!~3 zijn ~ehoren en in 
nood verkeeren. 

Onder dezelfde voorwaarden komt die 
tegemoetkoming ten goede aan de Bel­ 
gen die, binnen de jaren ·18/~3 tot ·1848 · 
geboren, in de Algcmcenc Lijfrentekas 
Len minste ·l 8 frank hebben gestort. · 
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conditions de résidence et de besoin, et \ aan dezelfde · vereischten van verblijf en . 
né au cours des années 1849 à -1893. behoeftigheid en in de jaren 1849 tot 

1893 is geboren. 
Het bedrag van die verhooging wordt 

bepaald op f 20 frank voor de belang­ 
hebbenden, die in de jaren t 849 tot 1872 
zijn geboren. Zij bedraagt H5 frank 
voor de belanghebbenden die in- 18i3, 
HO frank voor hen, die in '18711- zijn 
geboren, en wordt alzoo achtereen­ 
volgens verminderd met 5 frank per jaar 
voor de hëlanghebhenden die in <le 
volgende jaren tot in l893gehoren zijn. 

Om de verhooging te kunnen ge­ 
croissement, les impétrants doivent jus- nieten, moeten de aanvragers bewijzen 

· tificr avoir eflectuè à la Caisse de retraite dat zij in de Algernecnc Lijfrentekas ten 
des versements annuels Je ü francs au minste 6 frank per jaar hebben gestort, 

met afstand van kapitaal, en wel gedu­ 
rende een tijdsverloop van minstens 
drie jaar. 

L'accroissement subit line réduction De váhooging wordt met 4 frank 
de ,1:, francs pour chaque année au cours ingekort voor 'elk jaar binnen hetwelk, 
de laquelle, à partir de 1914, les ver- te rekenen van 1914, de bij het vorig­ 
sements prescrits à I'alinéa précédent lid voorgeschreven bijdragen- niet wer­ 
n'auront pas été effectués, à. moins que , den gestort, tenzij de belanghebbende 
l'intéressé ne justifie avoir opéré yingt bewijst dat hij twintig jaarlijksche stor­ 
versements annuels de 6 francs au moins tin gen Yan minstens 6 frank heeft ge­ 
ou· avoir acquis une rente de 120 francs daan of eenc rente van t20 frank op 
à 65 ans. Q5 jaar heeft verworven. 

Un arrêté royal détermine les condi- De voorwaarden en vorrnvereischten 
Lions el. formalités à remplir en vue de om gemelde tegemoetkomingen en ver­ 
l'obtention des allocations et accrois- hoogingeri te bekomen worden bij 
sements ci-dessus. koninklijk besluit bepaald. 

Le montant de cet accroissement est 
fixé à J 20 francs pour les intéressés nés 
au cours des années t84~9 à 1872. li 
sera de :l ·15 francs pour les intéressés 
nés en -1873,. de -l ·t O francs pour ceux 
nés en ·I 87 li-, et sera réduit ainsi suc­ 
cessivement' de .5 francs par an _pour les 
intéressés nés pendant les années sui­ 
vantes jusqu'en i8!JH. 

Pour être admis au bénéfice de l'ac- 

moins, à capital abandonné, et ce pen­ 
dant une période <l'au moins trois ans. 

ART. 28. ART. 28. 

Les allo cati ons et accroissements de 
rente prévus par l'article 27 de la pré­ 
sente loi sont payés par l'Élat, qui en 
re-couvre . un douzième à charge des 
communes et un douzième à charge 
des provinces. Ce recouvrement a lieu 
par voie de retenue sur les subsides 
et sur les autres avantages dus par l'État., 
et, en cas d'insuffisance, sur- les modes 

De tegemoetkomingen en verhoogin­ 
gen van rente, hij artikel 27 dezer wet 
voorzien, worden door den Staat betaald; 
deze doet daarvan een twaalfde door de 
gemeenten en een twaalfde door de pro­ 
vinciën terugbetalen, Deze terugbetaling 
geschiedt bij wijze van afhouding op de 
toelagen en op de andere voordeelen 
door den Slaat verschuldigd. en, bij 



prévus par les lois provinciale et 'com­ 
munale en vee de l'exécution <les obli­ 
gations des provinces et des communes. 

Les sommes ainsi recouvrées sont 
versées an fonds spécial Jes dotations 
pour la constitution Jes pensions de 
vieillesse, institué par la loi du lO mai 
1900. 

ART. 29. 

Des subventions sont accordées an­ 
nuellement pat· l'État aux fédérations 
mutualistes qui auront organisé une 
caisse spéciale temporaire en vue d'ac­ 
corder des allocations annuelles à leurs 
membres nés avant ·187·1. 

Ces subventions sont proportion­ 
nelles aux: cotisations <les membres 
cfleetifs, bénéficiaires ou non des avan- 

óntoereikendheid, op de wijze voorzien 
hij de provincie- en get11eeri.te,veùe11 lót 
het· nakomen v~ïi' de verbintenissen der 
provineién ciiigên1e~ni'èn .. 

De a'lzoo lerùghetaalde sonunen wor­ 
den gestort in het bijzonder fonds 
van de dol~tiëil tot vestiging . van de 
ouderdomspensioenen, door de wet van 
10 Mei 1900 ingesteld. 

AnT. 29. 

Tegemóetkomingen worden iederjaar 
door den Staat verleend aan de mutuali­ 
teitsbonden, die eene lijdelijke bijzon­ 
Jere kas hebben opgericht om jaar­ 
lijksche vergoedingen te verleenen aan 
hunne vóór t87t geboren leden. 

Die tegemoetkomihgeu zijn geëven­ 
rcdigd aan de bijdragen der werkende 
leden, die al dan niet de voordeelen van 

tages de ces caisses spéciales; le mon-. die bijzondere kassen genieten; het 
tant en est fixé chaque année par le bedrag daarvan wordt elk jaar bepaald 
budget et l'attributiön on est soumise door de begrooting. en zij worden toe­ 
aux conditions à déterminer par arrêté gekend onder bij koninklijk besluit-te 
royal. bepalen voorwaarden. 

ÀRT. 3·). 

Un arrêté royal règle la déclaration 
et les autres formalités ù remplir par 
les chefs d'entreprise. Les rôles sont 
dressés, le recours des imposés s'exerce 
el les recouvrements sont opérés, au 
besoin, par voie de contrainte, comme 
en matière de contributions directes. 

TITRE V. 

Dispositions complémentaires. 

De aangifte en de overige voorschrif­ 
ten, door de hoofden van onderneming 
na te komen, worden bij koninklijk be­ 
sluit geregeld. Het opmaken der rollen, 
het beroep der aangeslagenen en de 
inningengeschieden.desnoods bij dwang­ 
bevel, zooals in zake van reehtstreeksche · 
belastingen. 

TITEL V. 

Aanvullende bepalingen. 

ART. 32. ART. 32. 

Sont punis d'une amende de 2(-, à\ Mel eene boete van 26 tot 100 frank 
·100 francs, les administrateurs de mu- . worden gestraft de beheerders van 
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mualités , les membres des caisses com­ 
munales de mauulie et les chefs d'en­ 
treprisc qui font sciemment c.L volon-. 
tairement des déclarations inexactes 
Jans. les comptés, bordereaux el C'Cl'­ 

tificats prescrits par la présente loi ou 
par ÔfS arrêtés pris pour SOP. exécution. 

. L'assuré qui fait de f::mss~s déclara­ 
Lions en me de se soustraire aux ver­ 
sements obligatoires est puni d'une 
amende de u à 25 francs. 

Les chefs d'entreprise qui font 
obstacle au contrôle à exercer par le 
receveur en vertu de l'article ~Jù sont 
punis d'une amende.de 26 à 200•francs, 
sans préjudict', s'il y a lieu, à l'appli­ 
cation des peines comminées par les 
articles 269 à 2i/t. du Code pénal. 

ART. 83. 

La présente loi entrera en vigueur 
dès l' ou vertu re de l'exercice budgétaire 
pour lequel les rcssou rees nécessaires 
auront été mises, par le pouvoir légis­ 
fatif, à la disposition du Gouvernement. 

mutualiteiten, ~e ledender gemeen(eliike · 
ziekenkossen -en de hoofden van onder­ 
neming die willens en ,velJns - onna~~,.~ 
keurige verklari~gcn doen ir1 de rekenin­ 
gen, invulbladen en gell!igsclwiftei1, 
voorgeschreven door deze wet of door ter 
uitvoering daarvan genomen besluiten. - . . 

De verzekerde, die valsehe verklarin- 
gen aflegt Len einde zicl1 aan de verplichte 
stortingen le onttrekken, word] geslraft 
met eenc boete van ;'j tol 2i> frank. 
De hoofden vim onderneming.idiehet 

toezicht verhinderen, door den ontvan­ 
ger uit te oefenen krachtens artikel 30, 
worden gestraft met eene bóctè van 2f3 
lot 200 frank, onvermiuderd de gebeur­ 
lijke toepassing van de straffen voorzien 
bij de artikelen 269 fot 274 van het 
Strafwetboek. 

AR'r. 33. 

Oeze wel treedt in werking hij het 
openen van het begrootingsjaar waar­ 
voor de noodige gcldniiddelen door de · 
wetgevende macht Ler beschikking van 
de Bcgecring worden gesleld. 

VERHAEGEN. 
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Il. - AMENDEMENT& PRÉSENTÉS ! II. -AMENDEMENTEN INGEDIEND DOOR- 
PAR M. DE PONTHIÊRE. · i OEN HEER DE PONTHIÈIŒ. 

ARTICLI PREMIER. 1 El!RSTI ARTIIIL. 

to Supprimer à l'alinéa premier, 1° In het tste lid, de woorden 
les mots : • moyl;1111a111 ré111i111éra1io11 (< 1cgei1 loon voor rck.cning van een hoofd 
pour le compte d'un dief d'entreprise •. van onderneming , te doen wegvallen. 

2° Rédiger comme suit l'alinéa 3 : 1 2° Het 3° lid te doen luiden als 
volgt: 

Ne sont pas astreints à des versements Zijn nil'l verplicht te storten : rie belang- 
obligatoires, les intéressés Agés de plus de hebbenden. die meer dan 6?) jaar oud zijn, 
6?:> ans, ceux qui, travaillant pour tm 011 !ûj die arbeiden voor ena of meer lioofdtA 
plusieun chef, d'entreprise, reçoivent un va1t 011dn-neming m eene wedde of et1& loon 
traitement ou salaire dépassant 2,400 [rnncs van me~ dan ~,400 frank per jaar trekken, 
pcir an, ceuz qui, travaillant à domicile, sont, zij die, liuisa,·btidtrs zij,ade, aan de pn-so­ 
imposable, à ln con~ribulion 7,ersom1elle, l neele bf?lasting onderhevig zijn tn, namelijk, 

1 . 

sans jouir notamment de l'exemption de : cle vrijstelling voorzien bij artikel I der wet 
l'article /9' de lu. loi du H aori! 1895. vnn 11 A7,ril -189/5 niet qeniete». 
te fraitement ou sulair« des travailleurs De wedde of he; loon van de huisàrbeùler« 

â domicile est uniîormément compté, pour wordt, voor de toepassillg dezer wel, gelijke­ 
l' application de la prèseiu« loi, <i la somme liik bepaald op de som. vàn 1,000 frank 
de 1,000 {ra,ic, par an. per iaar. 

DE PoNTlllÈRE. 

e■■ua 


